
The King’s Sleep was Disturbed

1. Esther 6:1
בַּלַּילְָה הַהוּא נדְָדָה שְׁנתַ הַמֶּלֶ� וַיּאֹמֶר לְהָבִיא אֶת סֵפֶר הַזּכְִרנֹוֹת דִּבְרֵי הַיּמִָים וַיּהְִיוּ נקְִרָאִים לִפְניֵ הַמֶּלֶ�.

That night the king’s sleep was shaken, and he ordered to bring the book of the records, the chronicles,
and they were read before the king.

Why was the king’s sleep disturbed?

2. Ibn Ezra to Esther 6:1
ויש אומרים בעבור שנדדה שנתו שמא ענוש הוא על דבר שנדר ולא הקימו וזה קרוב אלי.

There are those who say that [Achashverosh’s sleep was disturbed because he was afraid] that perhaps he
would be punished for a promise he had made and had not kept.

3. Malbim to Esther 6:1
ישרומצדאליווהראויבעצמוהמלךלפניהטובדברהואשתבקששהשאלההביןטוב,"המלךעלואםחןמצאתי"אםבדבריהשכפלהויען

צוהוע"כפעלו,שלםולאעמולמטיבגמולאיזהלשלםשנתחייבספקאיןכיבלבועלהובזהכסאו.בחסדוהוכןעמיםמושלהואבאשר
להביא ספר הזכרונות.

And because she doubled her words, “If I have found favor and if this is good before the king,” he
understood that her request would be something good before the king himself, and appropriate for him in
his justice as ruler of nations, his throne established with generosity. Therefore, it arose in his heart that
without doubt, he was obligated to pay some reward to someone who had helped him, and he had not yet
paid for the deed. Therefore, he instructed to bring the book of records.

4. Talmud, Megillah 15b
רָבָא אָמַר: שְׁנתַ הַמֶּלֶ� אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ מַמָּשׁ.

הָכִי,אִיאָמַר:הֲדַרלְמִקְטְלֵיהּ.גַּבְרָאדְּהָהוּאעִילָּוֵיהּשָׁקְלִיקָאעֵצָהדִּלְמָאלְהָמָן?אֶסְתֵּרדְּזמֵַּינתְֵּיהּדְּקַמַּןמַאיאָמַר:בְּדַעְתֵּיהּ,מִילְּתָאלֵיהּנפְַלָה
לִי,מְגַלּוּוְלָאאִינשֵָׁימִימַּנעְִיהָכִימִשּׁוּםפְּרַעְתֵּיהּ,וְלָאטֵיבוּתָאבִּידַּעֲבַדאִיניִשׁאִיכָּאדִּלְמָאאָמַר:הֲדַרלִי?מוֹדַעדַּהֲוָהלִידְּרָחֵיםגַּבְרָאהֲוָהלָא

מִיּדָ: ״וַיּאֹמֶר לְהָבִיא אֶת סֵפֶר הַזּכְִרוֹנוֹת דִּבְרֵי הַיּמִָים״.
Rava said: Literally, the sleep of King Achashverosh.
A thought fell into his mind. He said, “What is this, that Esther invited Haman? Perhaps they are taking
counsel against ‘that man’ [a euphemism for himself], to kill him!” Then he said, “If so, isn’t there anyone
who likes me, who will tell me?” Then he said, “Perhaps there is someone who helped me and I did not
pay him back, and so people refrain from revealing this to me?” Immediately, “And he said to bring the
book of records, the chronicles.”

5. Rashi to Esther 6:1
נסֵ הָיהָ. וְישֵׁ אוֹמְרִים שָׂם אֶת לִבּוֹ עַל שֶׁזּמְִּנהָ אֶסְתֵּר אֶת הָמָן; שֶׁמָּא נתְָנהָ עֵיניֶהָ בּוֹ, וְיהַַרְגֵהוּ.

It was a miracle. And some [Rabbis] say that he took to heart that Esther had invited Haman; [thinking]
perhaps she had set eyes upon him, and he [Haman] would assassinate him.

6. Talmud, Megillah 15b
אָמַר רַבִּי תַּנחְוּם: נדְָדָה שְׁנתַ מַלְכּוֹ שֶׁל עוֹלָם.

למיטובהשלםטובה,כפוילו:ואמרוהלילה,כלאותומבהיליםמלאכיםשהיו(רש"י:תַּחְתּוֹניִםנדְָדוּעֶלְיוֹניִם,נדְָדוּאָמְרִי:וְרַבָּנןַ
שעשאה…).

Rabbi Tanchum said: The sleep of the King of the universe was disturbed.
The Sages said: The upper realms were disturbed, the lower realms were disturbed (Rashi: The malachim
frightened him all night, saying to him: Ingrate! Reward the one who did this…)



7. Maharal, Or Chadash to Esther 6:1
נדדהלכךיתברך,השםאלנוגעזהודברושלום,חסישראלאבודשהואהזההדברהגיעכאשרישראל"...שומרישןולאינוםלא"הנה

שנת המלך, כי על השם יתברך שם "עילה" מצד ישראל שהם העלול.
Behold, The Guardian of Israel neither slumbers nor sleeps (Tehillim 121:4)... when the degree of
annihilation hovered above the Jewish people ,ח״ו which is a matter that is relevant to Hashem, the “sleep”
of the King of the universe was disturbed…

8. Esther 6:2-6
הַמֶּלֶ�וַיּאֹמֶר(ג)אֲחַשְׁוֵרוֹשׁ:בַּמֶּלֶ�ידָלִשְׁ�חַבִּקְשׁוּאֲשֶׁרהַסַּףמִשּׁמְֹרֵיהַמֶּלֶ�סָרִיסֵישְׁניֵוָתֶרֶשׁבִּגְתָנאָעַלמָרְדֳּכַיהִגִּידאֲשֶׁרכָתוּבוַיּמִָּצֵא(ב)
הַמֶּלֶ�בֵּיתלַחֲצַרבָּאוְהָמָןבֶחָצֵרמִיהַמֶּלֶ�וַיּאֹמֶר(ד)דָּבָר:עִמּוֹנעֲַשָׂה�אמְשָׁרְתָיוהַמֶּלֶ�נעֲַרֵיוַיּאֹמְרוּזהֶעַללְמָרְדֳּכַיוּגְדוּלָּהיקְָרנּעֲַשָׂהמַה

(ו)יבָוֹא:הַמֶּלֶ�וַיּאֹמֶרבֶּחָצֵרעמֵֹדהָמָןהִנּהֵאֵלָיוהַמֶּלֶ�נעֲַרֵיוַיּאֹמְרוּ(ה)לוֹ:הֵכִיןאֲשֶׁרהָעֵץעַלמָרְדֳּכַיאֶתלִתְלוֹתלַמֶּלֶ�לֵאמרֹהַחִיצוֹנהָ
וַיּבָוֹא הָמָן וַיּאֹמֶר לוֹ הַמֶּלֶ� מַה לַעֲשׂוֹת בָּאִישׁ אֲשֶׁר הַמֶּלֶ� חָפֵץ בִּיקָרוֹ וַיּאֹמֶר הָמָן בְּלִבּוֹ לְמִי יחְַפּץֹ הַמֶּלֶ� לַעֲשׂוֹת יקְָר יוֹתֵר מִמֶּנּיִ.

And it was found written that Mordechai had reported about Bigthana and Teresh, two chamberlains of
the king, of the guards of the threshold, who had sought to lay a hand on King Achashverosh. And the king
said, "What honor and greatness was done to Mordechai on that account?" And the king's servants who
minister before him said, "Nothing was done for him." And the king said, "Who is in the court?" And
Haman had come to the outside court of the king's house, to petition the king to hang Mordechai on the
gallows that he had prepared for him. And the king's servants said to him, "Behold Haman is standing in
the court." And the king said, "Let him enter." And Haman entered, and the king said to him, "What should
be done to a man whom the king wishes to honor?" And Haman said to himself, "Whom would the king
wish to honor more than me?"

A trap for Haman
9. Malbim to Esther 6:6

מגיעהיקראיןשבאמתאחרלמרדכייעשהלעצמוהמןשיבקששהיקרכדיבזהורצהנוגעים,הדבריםשאליויטעהשהמןידעאחשורוש
הואכיהמלך,חשבעליושלאהמןיביןאזכיוגדולתו,ביקרוחפץהמלךאשרבאישלעשותמהלושאללאזהומטעםלמרדכי,רקלהמן

כבר הגיע לתכלית הגדולה שהגדילו מכל השרים, ולכן לא אמר רק ביקרו…
Achashverosh knew that Haman would incorrectly think that his words were about him, and
[Achashverosh] wanted that the honor Haman sought for himself, he should do for Mordechai since, in
truth, the honor should not go to Haman, but to Mordechai. Therefore he did not ask Haman what he
should do for the one whom the king would want to give yakar and gedulah, for then Haman would have
known that the king was not thinking about him, as he had already reached the height of gedulah, as
[Achashverosh] had elevated him above all of the nobles. Therefore, he only said, “For his yakar”…

10.Esther 6:7-10
נתִַּןוַאֲשֶׁרהַמֶּלֶ�עָלָיורָכַבאֲשֶׁרוְסוּסהַמֶּלֶ�בּוֹלָבַשׁאֲשֶׁרמַלְכוּתלְבוּשׁיבִָיאוּ(ח)בִּיקָרוֹ:חָפֵץהַמֶּלֶ�אֲשֶׁראִישׁהַמֶּלֶ�אֶלהָמָןוַיּאֹמֶר(ז)
עַלוְהִרְכִּיבֻהוּבִּיקָרוֹחָפֵץהַמֶּלֶ�אֲשֶׁרהָאִישׁאֶתוְהִלְבִּישׁוּהַפַּרְתְּמִיםהַמֶּלֶ�מִשָּׂרֵיאִישׁידַעַלוְהַסּוּסהַלְּבוּשׁוְנתָוֹן(ט)בְּראֹשׁוֹ:מַלְכוּתכֶּתֶר
כַּאֲשֶׁרהַסּוּסוְאֶתהַלְּבוּשׁאֶתקַחמַהֵרלְהָמָןהַמֶּלֶ�וַיּאֹמֶר(י)בִּיקָרוֹ:חָפֵץהַמֶּלֶ�אֲשֶׁרלָאִישׁיעֵָשֶׂהכָּכָהלְפָניָווְקָרְאוּהָעִירבִּרְחוֹבהַסּוּס

דִּבַּרְתָּ וַעֲשֵׂה כֵן לְמָרְדֳּכַי הַיּהְוּדִי הַיּוֹשֵׁב בְּשַׁעַר הַמֶּלֶ� אַל תַּפֵּל דָּבָר מִכּלֹ אֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ.
And Haman said to the King, "A man whom the king wishes to honor: Let them bring the royal apparel
that the king wore and the horse that the king rode upon, and the royal crown should be placed on his
head. And let the royal apparel and the horse be delivered into the hand of one of the king's most noble
princes and let them dress the man whom the king wishes to honor, and let them parade him on the horse
in the city square and announce before him, 'So shall be done to the man whom the king wishes to honor!'
" And the king said to Haman, "Hurry, take the raiment and the horse as you have spoken and do so to
Mordechai the Jew, who sits in the king's gate; let nothing fail of all that you have spoken."



11.Malbim to Esther 6:10-11
לעשותשימהרבחמתואמרלכןגאותו...הגיעהיכןעדוראההזה,הכבודיאותלמרדכיובאמתבמשפט,שלאהואהמןשגדולתשראההמלך

כן למרדכי, כי אליו מגיע הכבוד הזה, וגם מגיע לו שיעשה לו זאת ע"י המן עצמו אחר שהוא לקח גדולתו בערמה ראוי שירוץ לפניו כעבד.
The king saw that the ascent to greatness of Haman was unjustified, and that Mordechai truly deserved it,
and he saw how far [Haman’s] arrogance went… And therefore he declared, wrathfully, to hurry to do this
for Mordechai, who deserved this honor. Also, he deserved that this should be done by Haman himself,
since he had taken [Mordechai’s] greatness with trickery, so he should run before him as a slave.

Why is everyone in a hurry?!
12.Esther 6:11-12

(יב)בִּיקָרוֹ:חָפֵץהַמֶּלֶ�אֲשֶׁרלָאִישׁיעֵָשֶׂהכָּכָהלְפָניָווַיּקְִרָאהָעִירבִּרְחוֹבוַיּרְַכִּיבֵהוּמָרְדֳּכָיאֶתוַיּלְַבֵּשׁהַסּוּסוְאֶתהַלְּבוּשׁאֶתהָמָןוַיּקִַּח(יא)
אֶל בֵּיתוֹ אָבֵל וַחֲפוּי ראֹשׁ.נִדְחַףוַיּשָָׁב מָרְדֳּכַי אֶל שַׁעַר הַמֶּלֶ� וְהָמָן

And Haman took the royal apparel and the horse, and he dressed Mordechai and paraded him in the city
square and announced before him, "So shall be done to the man whom the king wishes to honor!"
Mordechai returned to the king’s gate; but Haman hurried home, despondent and with his head covered.

13.Maharal, Or Chadash to Esther 6:12
ובאהיותר.במהירותלביתוהמןנדחףולכךולבזוי,לחרפהזהדברלושהיהשם,אדםבניהרבהשהיופירוש,-ביתו"אלנדחף"והמן

לביתו.נדחףלהגיד גם כן שהיה כל זה נעשה במהירות, שהיה
Many people were waiting to greet Haman upon his return from the parade through the city streets; they
did not realize that he was the one leading the horse. Haman hurried home because he was so
humiliated.

14.Rabbi Shlomo Alkabetz, Manos HaLevi
Usually, when Haman returned home, people cleared the way for him, and he would pass among them
unimpeded. When he returned home from his humiliating ordeal, however, the people no longer accorded
him honor, and Haman had to make his way through the crowds on his own, without any outside
assistance.

15.Esther 6:14
אֲשֶׁר עָשְׂתָה אֶסְתֵּרלְהָבִיא אֶת הָמָן אֶל הַמִּשְׁתֶּהוַיּבְַהִלוּעוֹדָם מְדַבְּרִים עִמּוֹ וְסָרִיסֵי הַמֶּלֶ� הִגִּיעוּ

While they were still talking with him, the king’s chamberlains arrived, and they hurried to bring Haman
to the banquet which Esther had prepared.

16.Malbim to Esther 6:14
לתלותו,המלךאצללהשתדלעודשרוצהאמרשהמןביניהםהנדבראתושמעוהויכוחבאמצעבאושהסריסיםבהשגחההיהזהגםעודם,

והם יעצוהו בל ילחם עמו, ומזה ידע חרבונה שהיה אחד מן הסריסים האלה שעשה המן את העץ.
This was also through Divine Providence that the king’s chamberlains arrived to bring Haman to Esther’s
feast in the middle of Haman’s discussion with his advisors regarding how to deal with Mordechai.
Charvonah, one of the king’s chamberlains, heard the discussion and learned of Haman’s plans, which
enabled him to later inform the king that Haman had prepared a gallows for Mordechai (7:9).

17.Maharal, Or Chadash to Esther 6:14
שכל הנהגת העולם הוא בזמן, אבל דבר שהוא מן השם יתברך, כאשר התחיל לצאת אל הפעל, יוצא במהירות היותר.

Regular events take a regular amount of time, but events that are orchestrated through special Heavenly
intervention are accelerated, and do not proceed at a normal human pace.


